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vom 22. Juli 1942, Slg. Nr. 268, uber die Fest- 
setzung der Eichgebiihrenzušehláge fíir die 
auBerhalb der Dienststelle der Eichámter vor- 
genommenen Amtshandlungen Anwendung.

§ 3.
Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Mini- 
ster fíir Wirtschaft und Arbeit im Einverneh- 
men mit dem Finanzminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der V orsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der M i ni ster fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

Verordnung des Justizministers 
vom 3. Márz 1944

iiber die Einberufung und Einschrankung von 
General- und Mitgliederversammlungen der 
Erwerbs- und Wirtscbaftsgenossenschaften.

Auf Grund deš § 3, Abs. 2, der Regierungs- 
verordnung vom 2. September 1942, Slg. Nr. 
312,^ liber die Befreiung von der Einhaltung 
handelsrechtlicher Vorschriften wird vom 
Justizminister im Einvernehmen mit dem Mini- 
ster fiir Wirtschaft und Arbeit, dem Minister 
fiir Land- und Forstwirtschaft, dem Minister 
des Innern, dem Finanzminister und dem Vor- 
sitzenden der Obersten Preisbehorde ver- 
ordnet:

Art. 1.

Einberufung von Generalversammlungen.

§ I-
C1) Wemi das durch den Genossenschafts- 

vertrag einer Erwerbs- und Wirtschaftsgenos- 
senschaft fiir die Einberufung der General- 
versammlung der Genossenschafter (§ 5, Z. 8, 
des Gesetzes vom 9. April 1873, bRGBl. Nr 70 
uber Eiwerbs- und Wirtschaftsgenossenscíiaf-

přirážky k cejchovním poplatkům za úřední 
cejchovní úkony, provedené mimo místnosti 
cejchovních úřadů.

§ 3.
Toto nařízení nabývá účinností 7. dne po 

vyhlášení; provede je ministr hospodářství 
a práce v dohodě s ministrem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 

a práce:

Dr. Bertsch v. r. .
>

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

Nařízení ministra spravedlnosti 
ze dne 3. března 1944 

o svolávání a omezení valných hromad a člen­
ských shromáždění výdělkových a hospodář­

ských společenstev.

Ministr spravedlnosti v dohodě s ministrem 
hospodářství a práce, ministrem zemědělství a 
lesnictví, ministrem vnitra, ministrem financí 
a předsedou nej vyššího úřadu cenového naři- 
ziueppdle § 3, odst. 2 vládního nařízení ze dne 
2- září 1942, Sb. č. 312, o osvobození od do­
držení bbehodněprávních předpisů:

čl. I.

Svolávání valných hromad.

§ I-
(t) Nevychází-li již časopis, určený spole- 

čenstevní smlouvou Výdělkového a hospodář­
ského společenstva pro svolávání valných 
hromad členů (§ 5, č. 8 zákona ze dne 9. dubna 
1873, rak, ř. z. č. 70, o výdělkových a hospo­
dářských společenstvech), určí soud, pověřený
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ten) bestimmte Blatt nicht mehr erscheint, so 
besťimmt das mit der Fíihrung des Genossen- 
schaftsrégisters bet raute Gericht (Register- 
gericlit) auf Antrag des Vorstandes der Ge- 
nossenschaft, beziehungsweise der nach děni 
Genossenschaftsvertrag oder nach dem Gesetz 
zur Einberutjing der Generslversammlung der 
Genošsenschafter befiigten Personen eine 
andere Form fiir diese Einberufung und zwar 
entweder durch ein anderes Blatt ais bisher 
oder durch schriftliche unmittelbare Benach- 
richtigung samtlicher Genossenschafter oder, 
wenn sich ini Einzelfall dazu keine dieser 
beiden Formen der Einberufung eignet, durch 
Anschlag an der Taíel der Gemeinde, wo die 
Génossenschaft ihren Sitz und ihre Zweig- 
niederlassurig hat, oder durch Anschlag in den 
fiir den Mitgliederverkehr bestimmten Ráum- 
lichkeiten dei' Genossenschaft.

(2) Der Antrag nach Absata 1 bedarf der 
Zustimmung des Genossenschaftsverbandes, 
welchem die Genossenschaft nach der Regie- 
rungsverordnung vom 3. Juli 1942, Slg. Nr. 
242, liber die Verbande der Erwerbs- und 
Wirtschaftsgenossensch aften angehort.

§ 2.

Die Verfiigung des Registergerichtes nach 
§ 1 tritt an" Stelle der daselbst bezeichneten 
Bestimmung des Genossenschaftsvertrages 
und ist von Anits wegen ini Genpssenschaftš- 
register ersichtlich zu niachen und in dem nach 
§ 16 der Verordnung vom 14. Mai 1873, oRGBl. 
Nr. 71, fiir die Bekanntmachung von Eintra- 
gungen in die Genossenschaftsregister be­
stimmten Blatt und allenfalls iiberdies auch in 
dem vom Registergericht gemáB § 1 bestimm­
ten Blatt zu verlautbaren. Von dieser Ver- 
fligung ist auch der im § 1 bezeichnete Genos- 
senschaftsverband zu verstandigen.

§ 3.
Gegen die Verfiigung des Registergerichtes 

nach § 1 řindét ein Rechtsmittel nicht statt.

§ 4.
Die Verfiigung des Registergerichtes nach 

§ 1 gilt, ínsolange nicht nachher von der Gene- 
ralversammlung der Genossenschafter eine 
andere ais die vom Registergericht verfiigte 
Form der Einberufung der Genossenschafter 
beschlossen und diese Abanderung des Genos­
senschaftsvertrages in das Genossenschafts­
register eingetragen worden ist. Eine solche 
Abanderung des Genossenschaftsvertrages ist 
von Amts wegen auch in gleicher Weise zu ver­
lautbaren, wie im § 2 bestimmt ist.

vedením společenstevního rejstříku (rejstří­
kový soud) na návrh představenstva společen­
stva, po případě osob, oprávněných podle 
společenstevní smlouvy nebo zákona svolatí 
valnou hromadu členů, jiný způsob tohoto 
svolání, a to buď jiným časopisem než dosud 
nebo přímým písemným vyrozuměním všech 
členů anebo, nehodí-li se k tomu v jednotlivém 
případě‘žádný z obou těchto způsobů svolám, 
vývěskou na desce obce, kde má společenstvo 
své sídlo a svůj odštěpný závod, nebo vývěskou 
v místnostech společenstva, určených pro styk 
se členy.

(ž) Návrh podle odstavce,! vyžaduje sou­
hlasu družstevního svazu, k němuž náleží spo­
lečenstvo podle vládního nařízení ze dne 3. čer­
vence 1942, Sb. č. 242, o svazech výdělkových 
a hospodářských společenstev.

§ 2.
Opatření rejstříkového soudu podle § ^vstu­

puje na místo tam zmíněného ustanovení spo­
lečenstevní smlouvy a nutno je z úřední moci 
vyznačiti ve spoteěenstevním rejstříku a^uve­
řej ni ti v časopise, určeném podle §16 nařízení 
ze dne 14. května 1873, rak. ř. z. č. 71, pro 
vyhlašování zápisů do sp*olečenstevních rej­
stříků, a po případě mimoto ještě v časopise, 
jejž určil rejstříkový soud podle § 1. O tomto 
opatření jest zpraviti také družstevní svaz 
uvedený v § 1.

Proti opatření rejstříkového soudu podle § 1 
není opravného prostředku.

§ 4.
Opatření rejstříkového soudu podle § 1 platí, 

dokud se valná hromada členů neusnesla na 
jiném způsobu svolávání členů, než jaký určil 
rejstříkový soud, a dokud tato změna společen­
stevní smlouvy nebyla zapsána do společenstev­
ního rejstříku. Takovou změnu společenstevní 
Smlouvy nutno z úřední moci vyhlásiti také 
stejným způsobem, jak je ui’čeno v § 2.
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§ 5.

Die ' vorherigen Bestimmungen sind auch 
dann anzuwenden, weňn das vom Register- 
gerieht bestiramte Blatt zu erscli elnen aufhort.

§ 5.
Předchozích ustanovení jest použiti také, 

jestliže přestane vycházeti časopis jejž určil 
rejstříkový soud.

Art. II.

Einséhrankimg von General- und Mitglieder- 
versammlungen.

§ 1.

(i) Auf Antrag des Vorstandes' einer Er- 
werbs- und Wirtschaftsgenossenschaft kann 
der Prufungsverband, bei Zentralgenossen- 
schaften der Spitzenverband, wenn ein solcher 
Iresteht, bestimmen, daB Generalversammlun- 
gen und andere Mitgliederversammlungen in 
dem durch den Verband bestimmten Geschafts- 
jahr nicht stattfinden. Der Antrag ist, wenn 
ein Aufsichtsrat besteftt, im Einvernehmen 
mit diesem zu stehen,

(-) Die Verřiigung des Verbandes nach Ab- 
Safcz 1 kann wann immer wideirufen we-rden.

(1) Die Amtsdauer der Vorstands- und der 
Aufsichtsratsmitglieder verlangert s.ch, wenn 
nach § 1 keine Generalversammlung stattfin- 
det, bis zur Vornahme einer neuen Wahl in der 
nachsten Generalversammlung. Die Amtsdauer 
der Vertreter fiir Generalversammlungen ver­
langert sich, wenn nach § 1 keine Mitglieder- 
versammlung stattfindet, bis zur Vornahme 
einer neuen Wahl in der nachsten Mitglieder- 
versammlung.

(2) Gehoren dem Voistand weniger Mitglie- 
der an, ais zur BeschluBfahigkeit notig sind, 
so wahlen die iibrigen Mitglieder des Vor­
standes und der Aufsichtsrat, wenn er besteht, 
gemeinsam durch ei hfache Stimmenmehrheit 
die erforderlichen Mitglieder mit Wirkung bis 
zur nachsten Generalversammlung, in der uber 
die Ergiinzung des Vorstandes beschlossen 
wird. SinngemaB haben die Iibrigen Mitglieder 
des Aufsichtsrat.es den Aufsichtsrat zu ér- 
ganzen.

§. 3.
(]) Uber die der Generalversammlung vor- 

behaltenen Angelegenheiten mit Ausnahme 
einer Satzungsanderung, der Entlastung des 
Vorstandes und des Aufsichtsrates, der Auflo- 
sung oder. Verschmelzung der Genossenschaft 
beschlieBen, wenn nach § 1 keine Generalver- 
sammlung stattfindet, Vorstand und Aufr 
sichtsrat, wenn er besteht, gemeinsam. Der 
BeschluB ist der nachsten Generalversamm- 
ung zur Kenntnis vorzulegen.

ČI. II. i ;

Omezení valných hromad a členských 
shromáždění.

. (i) Na návrh představenstva výděikového 
a hospodářského společenstva může revisifí 
svaz, u ústředních společenstev vrcholný svaz, 
je-li tu jaký, ustanovili, že se nekonají valné 
hromady a jiná členská shromáždění v závod­
ním roce svazem určeném. Byla-li zřízena 
dozorčí rada, buď návrh podán v dohodě s ní.

V) Opatření svazu podle odstavce 1 může 
býti kdykoli odvdáno.

§ 2.
(L) Nekoná-li se podle § 1 valná hromada, 

prodlužuje se úřední období členů představen­
stva a dozorčí rady až do nové volby na nej- 
bližší valné hromadě. Nekoná-li se podle § 1 
členské shromáždění, prodlužuje se úřední 
období zástupců pro valné hromady až do nové 
volby v nejbližším členském shromáždění.

(-) Má-li představenstvo méně členů, než je 
třeba, aby bylo způsobilé usnášeli se, volí zbý­
vající členové představenstva a dozorčí rada, 
je-li zřízena, společně jednoduchou většinou 
hlasů potřebné členy s účinkem až do nejbližší 
valné hromady, v níž dojde k usnesení o do­
plnění představenstva. Obdobně mají zbývající 
členové dozorčí rady doplnili dozorčí radu.

i

t1) O záležitostech, vyhrazených valné hro­
madě, vyjma změnu stanov, zproštění předsta­
venstva a dozorčí rady odpovědnosti, zrušení 
nebo splynutí společenstva, se usnášejí, neko­
ná-li se podle § 1 valná hromada, představen­
stvo a dozorčí rada, je-li zřízena, společně. 
Usnesení jest předložití nejbližší valné hro­
madě na vědomí.
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(-) Solange Vorstand und Aufsichtsrat 
einen BeschluB nach Absatz 1 nicht gefafit 
haben, kann die nachste Generalversammlung 
dariiber beschlieBen.

§ 4.
Soweit liber die Entlastung des Vorstandes 

und des Aufsichtsrates infolge der Vorschrift 
des § 1 und des § 3, Abs. 1, nicht beschlossen 
werden kann, ist der BeschluB in der náchsten 
Generalversammlung naehzuholen.

§ 5.
Die Bestimmungen, betreffend den Vorstand 

und den Aufsichtsrat sind sinngemáB auch 
auf andere von der Generalversammlung ge- 
wahlte Orgáne anzuwenden.

Art, III.

SchluBbesíimmung.

Diese Verordnung tritt ani 7. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Justiz- 
minister im Einvernehmen mit dem Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit, dem Finanzmini- 
ster und dem Vorsitzenden der Obersten Preis- 
behorde und, soweit es sich um gemeinniitzige 
Bauvereinigungen (gemeinniitzige Wohnungs- 
unternehmen) handelt, auch im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern und, soweit es 
sich um landwirtschaftliche Erwerbs- und 
Wirtschaftsgenossenschaften handelt, auch 
im Einvernehmen mit dem Minister fiir Land- 
und Porstwirtschaft durchgefuhrt.

Ber Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:
Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fůr L a n d- und Forst- 

wirtschaft:
Hrubý m. p.

Der F i n a n z m i n i s t e r:

Dr. Kalfus m. p.

(2) Dokud představenstvo a dozorčí rada 
neučinily usnesení podle odstavce 1, může se 
na tom usnésti nejbližší valná hromada.

§ 4.
Pokud nemůže býti následkem ustanovení 

§ 1 a § 8, odst. 1 učiněno usnesení o zproštění 
představenstva a dozorčí rady odpovědnosti, 
staniž se toto usnesení v nejbližší valné 
hromadě.

/ ' § 5.

Ustanovení o představenstvu a dozorčí radě 
se užije.přiměřeně také na jiné orgány zvolené 
valnou hromadou.

ČI. III.

Ustanovení závěrečné.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po vy­
hlášení; provede je ministr spravedlnosti v'do­
hodě s ministrem hospodářství a práce, mini­
strem financí a předsedou nej vyššího úřadu 
cenového, a pokud jde o obecně prospěšná sta­
vební sdružení (obecně prospěšné bytové pod­
niky), také v dohodě s ministrem vnitra, a 
pokud jde o zemědělská výdělková a hospo­
dářská společenstva, také v dohodě s mini­
strem zemědělství a lesnictví.

Ministr spravedlnosti:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr z e m ě d ě 1 s t v í 
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.
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